


€ 18

SELEZIONE DI SALUMI E FORMAGGI 
CON COMPOSTA DI FRUTTA E MIELE

ANTIPASTI / STARTER

€ 16

BATTUTA DI MANZO CON ZABAIONE SALATO

€ 12

CROSTINI CON PATÈ DI FEGATINI

€ 14

FRITTI ARTIGIANALI: SUPPLÌ, CROCCHETTA DI PATATE,
DONZELLA POMODORO E PECORINO

€ 14

FLAN DI PATATE E PORRI CON FONDUTA DI PARMIGIANO REGGIANO

€ 26

GRANDE ANTIPASTO MISTO DELLA CASA

Selection of cured meats and cheeses with fruit jam and honey
Auswahl an Wurst und Käse mit Fruchtmarmelade und Honig

Beef tartare with salted zabaglione
Rindertartar mit gesalzenem Zabaione

Bruschette with liver pate
Crostini mit Leber-Patè

Mixed fried: supplì, potato croquette, fried bread with tomato and pecorino cheese
Hausgemachte Frittüren: Supplì, Kartoffelkroketten, gebratenes Brot mit Tomate und Pecorino

Potato and leek flan with Parmesan cheese fondue
Kartoffelflan mit Lauch und Parmesanfondue

Large mixed appetizer from the house
Große gemischte Vorspeise des Hauses



€ 15

TORTELLO MAREMMANO AL RAGÙ

PRIMI PIATTI / FIRST COURSES

€ 16

PICI ALLA AMATRICIANA CON GUANCIALE DI CINTA SENESE

€ 16

POLLO FRITTO NON FRITTO CON PATATE ARROSTO

€ 18

CHIANINA BURGER CON PATATE FRITTE: 

PANE, HAMBURGER DI CHIANINA, 

UOVO, GUANCIALE CROCCANTE, LATTUGA, POMODORO

€ 18

MAREMMA BURGER CON PATATE FRITTE: 
PANE, HAMBURGER DI CINGHIALE, SALSA AI MIRTILLI, 

PECORINO STAGIONATO, BIETOLE SALTATE

Maremma tortelli with ragù
Maremmani-Tortelli mit Ragù

Amatriciana-style pici with Senese pork bacon
Pici à la Amatriciana mit senesischem Schweineback

Fried chicken not fried with roast potatoes
Nicht-frittiertes Hähnchen mit gebratenen Kartoffeln

Bread, Chianina burger, egg, crispy bacon, salad, tomatoes
Brot, Chianina-Burger, Ei, knuspriger Speck, Salat, Tomaten

Bread, wildboard burger, cranberry sauce, pecorino cheese, chards and french fries
Brot, Wildboard-Burger, Preiselbeersauce, Pecorino-Käse, Mangold  und Pommes frites

DALLA CUCINA / FROM THE KITCHEN



DALLA BRACE / FROM GRILL

CONTORNI / SIDE DISHES

€ 6PATATE ARROSTO
Roast potatoes
Röstkartoffeln

€ 6BIETOLE SALTATE
Chard in a pan
Gebratener Mangold

€ 6FAGIOLI ALL’UCCELLETTO
Beans Tuscan style

Bohnen in der Toskana

€ 7TRIS DI CONTORNI
Tris of side dishes

Mischung von Beilagen

€/hg 8

FIORENTINA CON TRIS DI CONTORNI a partire da 1 Kg.
Florentine steak with three sides - minimum 1 kilo

Florentinisches Steak mit drei Beilagen - mindestens 1 kg

€/hg 6

COSTATA CON TRIS DI CONTORNI a partire da 500 gr.
Ribbed with three side dishes - minimum 0,5 kilo

Rinderkotelett mit drei Beilagen - mindestens 0,5 kg

€ 24

ENTRECÔTE DI MANZO 300 gr.
Beef entrecôte - minimum 300 gr

Rind-Entrecôte - mindestens 300 gr

€ 28

FILETTO DI MANZO 250 gr.
Beef fillet - minimum 250 gr.

Rinderfilet - mindestens 250 gr.

€ 18

ROSTINCIANA DI MAIALINO NERO SPEZIATA LACCATA AL MIELE
Spiced and honey-lacquered black piglet ribs

Schwarze Schweinekoteletts, gewürzt und mit Honig lackiert



PIZZE GOURMET IN PADELLINO

€ 16

D O P

salsa di datterini arrostiti, 
stracciatella di bufala, 

pomodorino dry, clorofilla di basilico

roasted date sauce, buffalo rag, 
dry cherry tomato, basil chlorophyll

Geröstete Datterini-Tomatensauce, Büffel-Stracciatella, 
getrocknete Kirschtomaten und

Basilikum-Chlorophyll

€ 18

BACCALÀ

baccalà mantecato, zucchine,
i suoi fiori e limone bruciato

creamed cod, courgettes,
its flowers and burnt lemon

Kabeljau, Zucchini,
seine Blumen und verbrannte Zitrone

€ 18

MAREMMANA

battuta di maremmana, 
maionese all’aglio nero,

uovo grattugiato

Tartare, grated egg
black garlic mayonnaise 

Maremma-Rindtatar, 
schwarze Knoblauchmayonnaise, geriebenes Ei



DOLCI / DESSERT

€ 7

CLASSICO TIRAMISÙ AL CUCCHIAIO

Tiramisù

€ 7

CANTUCCI ARTIGIANALI AL CACAO E PISTACCHI CON VIN SANTO

Tuscan artisan cocoa and pistachio cookies with Vin Santo
Hausgemachte toskanische Kekse mit Kakao und Pistazien mit Vin Santo

€ 7

SEMIFREDDO AL MANGO, BRODO TROPICALE E CROCCANTE DI MANDORLE

Mango semifreddo, tropical broth and almond brittle
Mango-Semifreddo, tropische Brühe und knusprige Mandeln

€ 7

CREMOSO AL CIOCCOLATO

Creamy chocolate
Cremig mit Schokolade

€ 7

MILLEFOGLIE SCOMPOSTO CON CREMA CHANTILLY E FRUTTI DI BOSCO

Broken millefeuille with Chantilly cream and berries
Millefoglie zerkleinert mit Chantilly-Creme und Waldfrüchten

€ 7

SORBETTO AL LIMONE

Lemon sorbet
Zitronensorbet



BEVANDE / DRINKS
ACQUA MICROFILTRATA NATURALE / FRIZZANTE  € 2

still / sparkling water

ACQUA IN VETRO NATURALE / FRIZZANTE  € 3
still / sparkling water in bottle

COCA COLA / COCA COLA ZERO / FANTA / SPRITE

IN BOTTIGLIA DI VETRO 33 cl.  € 4
Glass bottle soft drinks

COCA COLA ALLA SPINA 0,2 cl.  € 3
small draft coca cola

COCA COLA ALLA SPINA 0,4 cl.  € 4,5
small draft coca cola

VINO AL CALICE BIANCO / ROSSO  € 6
glass of red or white wine

PROSECCO AL CALICE  € 6
glass of prosecco

BIRRA ALLA SPINA 0,2 cl.  € 3,5
small draft beer

BIRRA ALLA SPINA 0,4 cl.  € 5
medium draft beer

BIRRA IN VETRO 33 cl.  € 4,5
beer in bottle 33 cl.

MORETTI  /  MESSINA CRISTALLI DI SALE / ICHNUSA NON FILTRATA

CORONA  /  HEINEKEN  /  TENNENT’S

Coperto / Service / Bedienung   € 2,5

Consulta la nostra carta dei vini, potrai trovare cocktails e birre speciali locali 
oltre la nostra selezione di vini.



+39 324 18 24 143

I bambini sotto i 3 anni non pagano il coperto - No cover charge for children under three years old

Formula Hotel a buffet

Buffet Pranzo adulti € 23,00 - bambini € 18,00
Lunch buffet adults € 23,00 - children € 18,00
Mittag buffet Erwachsene € 23,00 - Kinder € 18,00

Formula
Buffet

Buffet Cena adulti € 28,00 - bambini € 23,00
Dinner buffet adults € 28,00 - children € 23,00
Abend buffet Erwachsene € 28,00 - Kinder € 23,00

€ 12,00

7.30 - 10.00

Pranzo - Lunch - Mittagessen
12.30 - 14.30

Cena - Dinner - Abendessen
19.00 - 22.00

HB € 31,00 adulti - adults - Erwachsene    € 22,00 bambini - children - Kinder da 3 a 9 anni
FB € 43,00 adulti - adults - Erwachsene    € 29,00 bambini - children - Kinder da 3 a 9 anni

Acqua e coperto inclusi - Water and cover charge included - Wasser und Deckungsgebühr inklusive

Acqua e coperto inclusi - Water and cover charge included - Wasser und Deckungsgebühr inklusive
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